
Direction St Etienne / Lyon

D
irection Vichy / Paris

Di
re

ct
ion

  l
e 

 M
on

t-D
or

e

Dire
cti

on
 Is

so
ire

 / 
 M

on
tp

ell
ier

A

A

C

B

C

Zénith et G
rande Halle

Zénith et G
rande Halle

Zone commerciale «La Pardieu»

Zone commerciale «La Pardieu»

Zone commerciale «Le Brézet»
Zone commerciale «Le Brézet»

Gare  de La Pardieu

Gare  de La Pardieu

Parc 
Pourli

at

Parc 
Pourli

at

M
on

tro
gn

on

M
on

tro
gn

on

Pu
y d

e 
Cha

um
on

te
l

Pu
y d

e 
Cha

um
on

te
l

Puy d’A
ubière

Puy d’A
ubière

Puy
 de Crouel

Puy
 de Crouel

Z.
I. B

ré
ze

t
Z.

I. B
ré

ze
t

C
.H

.U.
C

.H
.U.

C.H.U.
C.H.U.

Stade «Philippe Marcombes»
Stade «Philippe Marcombes»

Campus d
es C

ézeaux

Campus d
es C

ézeaux

Salle de sp
ecta

cle
 «L

e Tre
mplin»

Salle de sp
ecta

cle
 «L

e Tre
mplin»

Festival «Back in
 Town»

Festival «Back in
 Town»

M
aiso

n d
e q

ua
rtie

r J
ose

ph K
i-Z

erb
o

M
aiso

n d
e q

ua
rtie

r J
ose

ph K
i-Z

erb
o

Plaine des sports
Plaine des sports

A
rrê

t d
e 

tra
m

 «
Fo

nt
ai

ne
 d

u 
Ba

c»

A
rrê

t d
e 

tra
m

 «
Fo

nt
ai

ne
 d

u 
Ba

c»

Puy de Montaudoux
Puy de Montaudoux

Parc BargoinParc Bargoin

Stade «M
arcel M

ichelin»

Stade «M
arcel M

ichelin»

Salles de concert

Salles de concert

A
rrêt de bus «Fontaine du Bac»

A
rrêt de bus «Fontaine du Bac»

Montjuzet

Montjuzet

Parc de la Fontaine du Bac

Parc de la Fontaine du Bac

D
ôm

e 
Ré

em
pl

oi

D
ôm

e 
Ré

em
pl

oi Métabatik
Métabatik

Pisé / Terre crue

Pisé / Terre crue

 G
ranulats 

 G
ranulats 

Fermes
Fermes

Réemploi
Réemploi

Sablière
Sablière

Hu
tt’Ô

 Pa
ille

Hu
tt’Ô

 Pa
ille

Construction Bois Alternative

Construction Bois Alternative

C
arrière de Bouzentes

C
arrière de Bouzentes

Ferme de Sarliève

Ferme de Sarliève

TERA Terre Crue

TERA Terre Crue

Bois Du Forez
Bois Du Forez

Maiso
n d

e la Fo
rêt 

et d
u B

ois

Maiso
n d

e la Fo
rêt 

et d
u B

ois

Cu
ltu

re
s d

e 
Lim

ag
ne

Cu
ltu

re
s d

e 
Lim

ag
ne

Parc du Creux de l’Enfer

Parc du Creux de l’Enfer

Gare de Clermont-Ferrand 

Gare de Clermont-Ferrand 

Centre historique

Centre historique

Collège 

Collège 

Ecole Victor-Hugo

Ecole Victor-Hugo

Ja
rd

ins
 p

ar
ta

gé
s d

e 
la

 Fo
nta

ine
 d

u B
ac

Ja
rd

ins
 p

ar
ta

gé
s d

e 
la

 Fo
nta

ine
 d

u B
ac

Jardin Lecoq
Jardin Lecoq

Puy de C
hanturgue

Puy de C
hanturgue

Forêts Label PEFC
Forêts Label PEFC

Forêts Label PEFC
Forêts Label PEFC

Scierie Certification BTMC

Scierie Certification BTMC

Scierie C
ertification BTM

C

Scierie C
ertification BTM

C

Scierie Certification BTMC

Scierie Certification BTMC

Pierre de lave

Pierre de lave

C
arrière de Volvic

C
arrière de Volvic

Scierie des Combrailles

Scierie des Combrailles

Carrière Andésite

Carrière Andésite

Carriè
re de Manson

Carriè
re de Manson

Ateliers B
ois N

atur
e

Ateliers B
ois N

atur
e

Pierre de lave
Pierre de lave

Pierre de lave

Pierre de lave

Pierre de Manson

Pierre de Manson

Const
ruc

tion b
ois

Const
ruc

tion b
ois

Const
ruc

tio
n b

ois

Const
ruc

tio
n b

ois

Puy-de-Dôme et Chaine des PuysPuy-de-Dôme et Chaine des Puys

Plateau des Dômes 
Plateau des Dômes 

Pla
ine

 d
e 

la 
Lim

ag
ne

Pla
ine

 d
e 

la 
Lim

ag
ne

Parc Naturel du Livradois Forez
Parc Naturel du Livradois Forez

Pl
at

ea
u 

de
 G

er
go

vi
e

Pl
at

ea
u 

de
 G

er
go

vi
e

Bords d’AllierBords d’Allier

 Terre crue
 Terre crue

Terre de C
om

bronde
Terre de C

om
bronde

Bois C
ollé d’Auvergne

Bois C
ollé d’Auvergne

15’ 1h30

30’30’

10’

5’

5’

15’

A71A71

A75A75

A
89

A
89

la Veyre

l’A
uzo

n

le
s G

u ell
es

le
 B

éd at

le 
Gen

sa
t

la Ra
se du Marais

le Maréchot

le Bédat

l’Auzo n

l’Auzon

L’A

rtière

Le

 Cord oule
t

la Tiretaine

la Tiretaine

l’Adrienn

e

le  Sigadoux

le 
Lavaud

le Bédat

L’A

rtiè
re

L’Art i è
re

Les Assat

L’A
rtiè

re

L’A
rti

èr
e

L’Artière
l’A

llier

                     l’Allier 

      
   

   
   

   
  l

’A
llier 

Le Saint-Gêne s

Table de ré-orientation des ressources

Parc du Creux de l’EnferParc du Creux de l’Enfer
Parc de la Fontaine du BacParc de la Fontaine du Bac
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Zonne de projet

Groupe scolaire Victor HugoGroupe scolaire Victor Hugo

Maison Joseph Ki-ZherboMaison Joseph Ki-Zherbo

Stade Daniel PapillaudStade Daniel Papillaud

Réseau scolaire : Réseau scolaire : 
collège, lycées, universités

Réseau culturel :Réseau culturel :
maisons de quartier

et associations locales
Réseau social : centres sociaux

Réseau sportif : Réseau sportif : 
Associations et clubs sportifs 

communaux et puydômois

Zonne de projet

Pôle intermodal de la PardieuPôle intermodal de la Pardieu

Gare routière de Clermont-FdGare routière de Clermont-Fd

Gare ferrovière de Clermont-FdGare ferrovière de Clermont-Fd

Aéroport de Clermont-Fd - AuvergneAéroport de Clermont-Fd - Auvergne

Ligne A
Ligne A

Ligne BLigne B

Ligne
Ligne C C
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Civic catalysts / Civic catalysts / Les moteurs Les moteurs 
citoyenscitoyens

> Habitants
> Associations de quartier

> Commerçants
> Portail associatif communal

The Mediators The Mediators / Les médiateurs - facilitateurs/ Les médiateurs - facilitateurs
> Maison de Quartier

> Sociologues
>  Acteurs de l’économie sociale et solidaire

> Organismes d’éducation populaire

The Doers  / The Doers  / Les faiseursLes faiseurs
> Artisans du quartier

> Techniciens de terrain
> Chargés de mission
> Entreprises privées

The PlannersThe Planners / Les planificateurs / Les planificateurs
> Bailleur social

> Collectivités locales
> Bureaux d’études

> Aménageurs

Temporality of Actions 1 
Engaging in the Everyday 

SHARE – RENOVATE 
OCCUPY – ACTIVATE

Temporalité d’actions 1Temporalité d’actions 1
S’impliquer au quotidienS’impliquer au quotidien
PARTAGER - RENOVERPARTAGER - RENOVER
OCCUPER - ANIMEROCCUPER - ANIMER

Temporality of Actions 3 
Sustaining the Momentum 

CONNECT – SHARE RESOURCES 
REPLICATE – CONSOLIDATE

Temporalité d’actions 3Temporalité d’actions 3
Faire perdurer la dynamiqueFaire perdurer la dynamique
CONNECTER - MUTUALISERCONNECTER - MUTUALISER

MULTIPLIER - PERENNISERMULTIPLIER - PERENNISER

Temporality of Actions 2 
Active Participation 

TRANSFORM – EXPAND 
DIVERSIFY – CONNECT THROUGH

Temporalité d’actions 2Temporalité d’actions 2
Participer activementParticiper activement

TRANSFORMER - AGRANDIRTRANSFORMER - AGRANDIR
DIVERSIFIER - TRAVERSERDIVERSIFIER - TRAVERSER

Ensembles naturels
réservoirs de réservoirs de 
biodiversitébiodiversité
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A TERRITORY - UN TERRITOIRE 

Built in the 1970s amid farmland, Fontaine du Bac offered 
modern comfort for car-owning working families, but with a 
reductive, inward-looking design. Though now surrounded 
by new urban hubs, transit lines, and demographic diversity, 
the neighborhood remains paradoxically peripheral. Its 
monofunctional layout, poor integration, and underdefined 
edges limit access to the city’s potential. In light of ecological, 
economic, and generational shifts, new tools are needed to 
critically reassess its role. How can we reconnect residents 
to the physical and cultural resources of their home, 
neighborhood, and metropolis?

An alternative, resilient model can emerge by revaluing existing 
resources and fostering mutualization. Local, democratic 
expertise and materials enable a shift. A “reorientation 
table” at the neighborhood’s heart reveals these potentials. 
By linking citizens, planners, and makers, a shared culture of 
cooperation develops through low-cost, empowering actions: 
apartment modifications, family gardens, communal spaces, 
and place naming. Providing tools and spaces supports project 
implementation. This virtuous cycle strengthens social ties and 
participatory culture, paving the way for more ambitious, long-
term projects across three scales: core, cluster, and network.

Du quartier monofonctionnel isolé...Du quartier monofonctionnel isolé...
Les 24 immeubles ou 909 appartements locatifs sociaux des 
« groupes Fontaine du Bac, la Sarre, Les Landais » ont été 
construits au milieu des champs au début des années 1970. 
Ils ont répondu à une demande de logements pour des 
foyers plutôt familiaux, salariés, véhiculés avec une conception 
moderne du confort, et un rapport sans nuance entre le 
logement et son environnement.
Une double boucle _ la rue de la Fontaine du Bac et la contre-
allée de la rue de la Gantière _ ont raccordé le quartier 
aux routes de campagne qui le délimitent, au nord et à l’est. 
Entre la voirie et les bâtiments, pelouses, arbres et arbustes 
dessinent un espace résiduel ornemental.

… aux nouveaux horizons métropolitains… aux nouveaux horizons métropolitains
Depuis, de nouvelles centralités se sont développées : le 
pôle commercial et tertiaire de la Pardieu à l’est et le campus 
universitaire des Cézeaux au sud-ouest. L’autoroute A75, 
les lignes de transports urbains A et C ainsi que la gare de 
la Pardieu complètent la desserte de la Nationale 89. La 
possibilité d’accès aux ressources est accélérée et intensifiée.
La diversité accrue des âges, des compositions de foyers 
et des cultures ancrent le quartier dans une sociologie 
métropolitaine.
Cependant, la conception centripète, la fonction résidentielle 
univoque, une forte pente à l’ouest, une rupture de la trame 
viaire au sud, un manque de qualification des entrées du 
quartier et un paysage de fond de parcelles pavillonnaires ou 
commerciales le maintiennent dans une situation paradoxale. 
La Fontaine du Bac est à la fois ouverte sur le grand paysage, 
au cœur de Clermont Auvergne Métropole, et en marge de 
son environnement immédiat.
Le risque de marginalisation économique, les bouleversements 
écologiques et les besoins spécifiques liés au renouvellement 
des générations appellent de nouveaux outils pour mener 
un état des lieux critique et faire émerger les transformations 
attendues.

Alors, comment ouvrir de nouveaux horizons aux Alors, comment ouvrir de nouveaux horizons aux 
habitants qui leurs permettent de se lier aux ressources habitants qui leurs permettent de se lier aux ressources 
matérielles et immatérielles de la métropole, du quartier matérielles et immatérielles de la métropole, du quartier 
et de leur habitat ?et de leur habitat ?

Une nécessaire ré-orientation des ressourcesUne nécessaire ré-orientation des ressources
Ce qui a permis la construction du quartier ne nous est plus 
offert. De plus un fonctionnalisme trop simplificateur a valorisé 
le consumérisme aux dépends de l’autonomie des habitants. Un 
modèle alternatif, résilient et émancipateur peut se développer 
avec des cultures de mutualisation et de revalorisation du « 
déjà-là ».  Heureusement, de nouveaux gisements de matériaux 
et d’expertises, démocratiques, locaux et soutenables, sont 
accessibles. Au cœur du quartier, une table de ré-orientation 
révèle ces ressources.

Engager le quartier dans un cercle vertueuxEngager le quartier dans un cercle vertueux
La mise en réseau des moteurs citoyens, des planificateurs, des 
facilitateurs et des faiseurs permet l’expression des désirs, des 
opportunités et des compétences. Cette émulation permet la 
hiérarchisation des priorités pour décider de l’activation, ou non, 
de projets.
Dans un premier temps court, des propositions peu coûteuses et 
immédiatement appropriables initient une culture coopérative. 
Une délégation d’autorité aux habitants pourrait engager une 
autonomisation pour :
- habiter : des travaux d’aménagement ou de modification des 
appartements sont autorisés,
- cultiver : des potagers familiaux sont proposés,
- se rassembler : des moyens sont donnés pour s’approprier les 
cœurs d’îlot,
- désigner : les différents lieux du quartier acquièrent un nom qui 
reflète un horizon commun.

Ces actions impliquent des moyens, comme la mise à dispositions 
de lieux et d’outils pour appréhender le montage des projets 
et les réaliser. Le développement du lien social, des cultures de 
démocratie participative, de mutualisation et d’autogestion 
engage le quartier dans un cercle vertueux qui permet de porter 
des projets plus ambitieux, diversifiés et pérennes. Enfin, le recours 
à d’autres outils démocratiques et d’ingénierie permettent un saut 
d’échelle.

Cette démarche implique un développement très ouvert, inconnu. Cette démarche implique un développement très ouvert, inconnu. 
Pour permettre aux acteurs d’imaginer les possibles, des typologies Pour permettre aux acteurs d’imaginer les possibles, des typologies 
d’actions sont figurées à 3 échelles : le noyau, le groupement et le d’actions sont figurées à 3 échelles : le noyau, le groupement et le 
maillage.maillage.

The north-south axis connects lines A and C, Rue de l’Oradou and Avenue de la Margeride. It facilitates 
access to the main public transport hubs of the metropolitan area.
L’axe nord-sud connecte les lignes A et C, la rue de l’Oradou et l’avenue de la Margeride. 
Il facilite l’accès aux principaux pôles de transports en commun de la métropole.

The Val d’Allier, the Chaîne des Puys, the Limagne plain and the Forez region are both places for 
recreation and sources of valuable resources for Fontaine du Bac.
Le Val d’Allier, la chaîne des Puys, la Limagne et le Forez sont à la fois des lieux de 
ressourcement et des gisements de ressources précieuses pour la Fontaine du Bac.

Fontaine du Bac is connected to networks of facilities that promote the well-being of local residents and 
enable interactions on a metropolitan scale.
La Fontaine du Bac est raccordée à des réseaux d’équipements qui favorisent l’épanouissement 
des habitants du quartier et permettent les rencontres à l’échelle métropolitaine.

The squares, meadows, groves and parks of Fontaine du Bac can enhance the resilience of surrounding 
biodiversity reservoirs by improving their interconnections.
Les squares, prairies, bosquets et parcs de la Fontaine du Bac peuvent renforcer la 
résilience des réservoirs de biodiversité environnants en améliorant leur mise en réseau.
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THE NEIGHBORHOOD - LE QUARTIER
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Traverser
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Ligne C
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PHASE CHANTIER
Protéger la végétation existante, décroûter et décompacter 
les sols afin de permettre une continuité souterraine.
Trier, stocker les matériaux pour permettre leur réemploi.

Paillage pour les massifs

Plaques d’enrobé

Graves 0/31.5

ETAT ACTUEL
Le sol imperméable recouvre l’ensemble des cheminements 
du quartier : trottoirs / stationnements / voiries. 
Il représente 38 500 m² soit 32% de la suface totale.Il représente 38 500 m² soit 32% de la suface totale.

ETAT PROJETE
La ceinture de parkings conserve son usage et son volume 
mais devient une large bande perméable et arborée. 
Le sol imperméable est réduit à 10%.Le sol imperméable est réduit à 10%.

Voirie requalifiée
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Chemin de traverse
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Emplacements PMR 
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Avenue de la Margeride and line A are connected to Rue de l’Oradou and line C by a restructured north-south thoroughfare designed to accommodate a cycle 
path and wide sidewalks. It creates fine east-west links to neighboring districts undergoing transformation.
L’avenue de la Margeride et la ligne A sont reliées à la rue de l’Oradou et la ligne C par une traversante nord-sud restructurée 
pour accueillir une piste cyclable et de larges trottoirs. Il articule des liaisons est-ouest fines vers les quartiers voisins en mutation.

The restructured north-south axis hosts new services and facilities that radiate throughout the neighborhood and beyond. They create connections with the 
neighborhood entrances and major transport lines, and organize a longitudinal route into sequences.
L’axe nord-sud restructuré accueille de nouveaux services et équipements qui rayonnent vers tout le quartier et au-delà. Ils 
qualifient des accroches avec les entrées du quartier et les principales lignes de transports, et séquencent un parcours longitudinal.

De-paving, the intensification of all vegetation layers, soil regeneration and differentiated management practices are conceived as a mosaic of interconnected 
environments that strengthens biodiversity and the resilience of all forms of life.
La désimperméabilisation, l’intensification de toutes les strates végétales, la régénération des sols et la différenciation des modes de gestion 
sont pensées dans une mosaïque de milieux en réseaux qui renforce la biodiversité et la résilience du vivant dans toutes ses dimensions.

Clermont-Ferrand [FR]
La Fontaine du Bac

ENTWINED HORIZONS
HORIZONS LIÉS 33

ITS HOUSING - SES HABITATS

Long section through the Traversante

Coupe longitudinale sur la Traversante
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Le groupementLe groupement

Les relations sociales au sein du « village » de la Fontaine 
du Bac se distendent, et des lieux fédérateurs ont disparu. 
Une dynamique conviviale doit être relancée. La qualification 
d’une échelle intermédiaire, composée du groupement de 
quelques immeubles autour d’un cœur vert ou de pôles 
d’équipements, favorise les échanges. Leur spécification 
permet une diversité d’usages qui incite au mouvement et 
enrichit le paysage homogène du quartier.

Les différentes gestions et appropriations dessinent une 
mosaïque de milieux, gage de résilience pour la biodiversité. 
La présence renforcée de pleine terre met en réseau des 

biotopes aujourd’hui proches mais isolés. Les espaces verts et 
les marges boisées du campus des Cézeaux, les parcs de la 
Fontaine du Bac et du Creux de l’Enfer et le futur sanctuaire 
de biodiversité sont reliés par une séquence d’espaces 
naturels : le parc sportif Daniel Papillaud, le coteau boisé ou 
pâturé, le verger conservatoire, le parc scolaire Victor Hugo.
Les strates végétales sont diversifiées et leur mode de 
gestion est différencié. Une progression du jardiné au 
rustique vers la libre évolution est mise en place. Le sous-
étage accueille davantage de couvre-sols, de graminées, 
de vivaces, de haies biodiverses et libres d’arbrisseaux 
en cépées. La strate arborée se densifie et tend vers 
une canopée continue de bosquets, d’arbres tiges, de 
grimpantes. Ils enrichissent et décompactent en profondeur 

les horizons successifs des sols. La désimperméabilisation 
favorise leur ressourcement. Ils voient le développement de 
champignons, de mousses et de lichens.

Aux rez-de-chaussée, des façades actives remplacent 
les murs aveugles. Elles mutualisent des biens utilisés 
ponctuellement, en co-gestion par les habitants : boîtes 
à outils, laveries, casiers à colis, ateliers de réparation, 
bibliothèques et ludothèques, boîtes à dons...

De nouveaux bâtiments polyvalents et évolutifs réunissent 
en une entité les services qu’un appartement ne peut pas 
contenir, pour renforcer l’autonomisation des habitants :
- des fab-labs, ateliers de menuiserie, de réparation ou de 

couture développent l’autonomie des habitants. En favorisant 
l’économie circulaire, la réparation et les échanges, ils 
renforcent la résilience et ouvrent une alternative au 
consumérisme,
- des hôtels industriels, artisanaux ou logistiques.
- des espaces de co-working favorables la création 
d’entreprises et aux professionnels,
- des locaux de stockage pour permettre des changements 
de vie,
- des centrales d’énergie citoyenne et renouvelable,
- des stationnements en silos pour réorienter les sols vers 
des enjeux contemporains,
- des installations sportives de proximité.

The ClusterThe Cluster

Social ties in the “village” of Fontaine du Bac have weakened, and former 
gathering spaces have vanished. Reviving a sense of community is essential. Defining 
an intermediate scale—clusters of buildings around green cores or shared facilities—
encourages social interaction. These hubs support diverse uses, stimulate activity, 
and enrich the district’s homogeneous landscape.
Various management styles and modes of appropriation shape a mosaic of 
environments, fostering biodiversity resilience. Increasing the presence of open soil 
reconnects currently isolated biotopes. A sequence of natural spaces links the green 
areas of the Cézeaux campus, the parks of Fontaine du Bac and Creux de l’Enfer, 
and the future biodiversity sanctuary: Daniel Papillaud sports park, the wooded or 
grazed hillside, the conservatory orchard, and Victor Hugo school park.
Plant layers and their maintenance approaches are diversified. Vegetation 
transitions from cultivated to wild, toward spontaneous growth. Understory layers 
include more ground covers, grasses, perennials, and informal, biodiverse hedges. 

The canopy becomes denser, forming a continuous network of groves, tall trees, 
and climbing plants. These enrich and aerate the soil’s structure, supported by 
permeable surfaces that allow water infiltration. Fungi, mosses, and lichens thrive 
in these restored soils.
On the ground floor, blank walls are replaced by active facades offering shared, 
co-managed amenities: tool libraries, laundries, parcel lockers, repair shops, mini-
libraries, and donation boxes.
New, flexible buildings gather services beyond the scope of a standard apartment, 
fostering resident autonomy:
- Fab-labs and workshops for woodworking, repair, or sewing support circular 
economy practices.
- Industrial, artisanal, or logistics hubs.
- Co-working spaces for local professionals and entrepreneurs.
- Storage units to accommodate life transitions.
- Renewable, citizen-run energy facilities.
- Parking silos to repurpose ground space for contemporary needs.
- Local sports amenities.

Le maillageLe maillage

La Fontaine du Bac, au cœur de la métropole, ouverte sur 
les vastes paysages de la chaîne des Puys, de la Limagne et 
du Forez, présente un paradoxal sentiment d’enclavement.
L’axe principal du quartier relie pourtant deux des principaux 
axes de transports en commun - les lignes A et C - et deux 
pénétrantes majeures : la rue de l’Oradou et l’avenue de la 
Margeride.

Cet axe nord-sud central joue un rôle de connecteur 
favorable aux mobilités douces grâce à la création d’une 
piste cyclable, de larges trottoirs et d’un mail largement 
planté. Il propose de nouveaux services qui ouvrent et 

Le noyauLe noyau

Le parc de logements est attractif. Les appartements sont 
spacieux, fonctionnels, lumineux, et dotés de vues dégagées. Leur 
maintenance est irréprochable. Une isolation récente et le réseau 
de chaleur les rendent économiques. Cependant, ces habitats 
doivent être augmentés.

Pour améliorer leur résilience aux dérèglements climatiques :
- des balcons, loggias ou terrasses apportent ombre et 
fraîcheur pendant les fortes chaleurs. Si des dièdres entre tours 
empêchent ponctuellement leur réalisation, des terrasses et des 
salles partagées donnent accès à l’horizon. Dans cette situation 
d’écotone, entre le grand air et des intérieurs confinés, des 

enrichissent le quartier :
- une maison de santé articule l’entrée de la rue de la 
Fontaine du Bac avec la rue de l’Oradou,
- la plus longue barre voit ses deux premiers niveaux 
restructurés. Des halls traversants permettent de gérer la 
différence de niveau avec le cœur d’îlot, et donnent un 
nouvel adressage sur l’axe principal. Une façade active offre 
des services du quotidien.
- « l’Atelier », tiers-lieu d’autonomisation des habitants, 
développe les compétences des habitants dans un esprit de 
coopération et d’échanges,
- le centre commercial adresse de nouvelles vitrines sur la 
rue. Le parking haut devient la place centrale qui, avec 
son ombrière, favorise la tenue de marchés, l’installation du 

bibliobus ou d’une scène du festival Bac in town.
- Les commerces qui ont migré vers la rue laissent la place à 
une salle des fêtes mutualisable avec la Maison de quartier.
- le stade Daniel Papillaud devient un parc sportif aéré, 
biodivers. Les vestiaires, une tribune, une guinguette et 
un modelage de la topographie qualifient les fonds de 
parcelles et les ruptures. 
Une tour de ré-orientation donne à lire le paysage et ses 
nouvelles ressources. 
Ces petites aménités et la qualification du paysage donnent 
enfin le sentiment que le tramway traverse le quartier 
sans le maintenir dans une situation en impasse. Le mail 
planté traverse ce parc et qualifie une entrée digne depuis 
l’avenue de la Margeride.

jardinières, des bacs et des treilles accueillent le vivant, irrigué par 
les descentes d’eaux pluviales.
- Des dispositifs bioclimatiques - brise-soleil, celliers tampons, 
abords végétalisés – offrent un rafraîchissement efficace.
- La ventilation naturelle est améliorée par le développement de 
logements traversants ou la transformation des colonnes de vide-
ordures en cheminées thermiques.

Dans les barres, la desserte des ascenseurs à des demis niveaux 
est modifiée pour rendre tous les logements accessibles. De 
nouveaux paliers, éclairés, favorisent la convivialité entre voisins.

La crise du logement est revenue. Au-delà de l’adaptation de 
l’existant, la Fontaine du Bac peut jouer un rôle stratégique grâce 

Cet axe principal nord-sud facilite les connexions pour des 
traversées fines est-ouest :
- à l’ouest, un large escalier et un ascenseur urbain 
permettent une ascension confortable du coteau. Ils mènent 
à un pôle dédié à l’enfance qui comprend le parc scolaire 
Victor Hugo étendu pour accueillir les écoliers des futurs 
quartiers, et une crèche. 
Un parking paysager, une rue pacifiée et un parvis relient 
ces équipements. En poursuivant l’ascension, une traversée 
piétonne apaise de l’avenue de la Margeride et se 
prolonge vers le campus des Cézeaux.
- à l’est, un chemin longe le tramway, et une ouverture 
profite de l’abandon d’un atelier pour relier le projet Parc 
sud.

à sa situation attractive et la maîtrise de son foncier.  
De nouveaux immeubles ou des surélévations diversifient l’offre :
- De plus petits logements s’adaptent à la baisse du nombre 
d’habitants par foyer.
- Des logements réellement adaptés répondent aux besoins de 
personnes à mobilité réduite.
- Des colocations ouvrent le quartier aux étudiants du campus ou 
à de personnes âgées qui refusent l’isolement.
- Des artistes découvrent des ateliers sur les toits, dans un paysage 
de monts, de plaine et de volcans.

Ces opérations économiquement performantes financent de 
nouveaux services plus déficitaires, à la manière des « conventions 
de bourg » développées par Assemblia.

The NetworkThe Network

Despite its central location and open views over the Chaîne des Puys, the Limagne 
and Forez plains, Fontaine du Bac still feels paradoxically isolated. Yet its main north–
south axis links two key public transport lines (A and C) and two major roads (rue 
de l’Oradou and avenue de la Margeride). This axis becomes a connector for soft 
mobility, enhanced by a cycle lane, wide sidewalks, and a tree-lined mall.
New amenities along this route open the district to its surroundings:
- A healthcare center marks the junction of rue de la Fontaine du Bac and rue de 
l’Oradou.
- The ground floors of the district’s longest housing block are restructured, introducing 
cross-through lobbies and a new address on the main axis, with active frontages 
offering everyday services.
- “L’Atelier,” a community empowerment hub, fosters skills, cooperation, and 
exchange.
- The shopping center opens new storefronts onto the street. Its upper parking level 

The NucleusThe Nucleus

Fontaine du Bac’s well-maintained and efficient housing stock must adapt to 
climate challenges. Adding balconies, terraces, vegetation, and bioclimatic 
devices enhances summer comfort and natural ventilation. Interior circulation 
is redesigned to improve accessibility and foster neighborly interaction.

In response to the housing crisis, the site can accommodate new buildings 
or rooftop extensions, encouraging diversity: smaller units, accessible homes, 
intergenerational co-living, and artist studios.

These economically viable operations support socially useful services, echoing 
the “conventions de bourg” developed by Assemblia.

becomes a central square with a canopy, hosting markets, a mobile library, and 
events like Bac in Town.
- Relocated shops free space for a shared event hall, connected to the community 
center.
- The Daniel Papillaud stadium becomes an open, biodiversity-rich sports park. With 
new amenities—lockers, a grandstand, a café, landforms, and a viewpoint tower—it 
reshapes the landscape and reveals new territorial resources. These enhancements 
reinforce the impression that the tram no longer bypasses the district, but flows 
through it meaningfully.
This central axis also strengthens east–west connections:
- To the west, a large staircase and urban elevator offer easy access to the hillside. 
They lead to a childhood hub with an expanded Victor Hugo school park, a nursery, 
and a landscaped parking area. A peaceful street and plaza link the facilities. The 
ascent continues across a calmed avenue toward the Cézeaux campus.
- To the east, a path runs along the tram line, and a new connection—enabled by 
the repurposing of a former workshop—links to the Parc Sud project.

ARBRES ISOLES
Apport d’ombre au sol 
irrégulier et peu intense

SOUS-ÉTAGE LIMITÉ
Végétation trop peu 
développée pour être 
efficace et bénéfique

SOUS-SOL
Couche compacte, 
homogène et peu fertile

CANOPÉE CONTINUE
Apport d’ombre au sol 
homogène et protecteur

SOUS-ÉTAGE
Forte présence de 
végétation qui apporte 
fraîcheur et une bonne 
infiltration de l’eau 

VIE SOUTERRAINE
Sols décompactés par 
les racines et fertilisés 
par chacune des strates


